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В заключении следует сказать, что на примере пословиц с компонентом 
«зоонимы» можно проследить то, как относятся представители той или иной 

культуры к животным, отожествляющим те или иные черты характера 

человека. 
Смелые и сильные хищники вроде волка ассоциируются со стайностью 

и силой. На основании этого можно понять, что представители как рус- 
ской, так и английской культур видят верного человека сильным, смелым  
и красивым. 

Ленивого человека чаще всего ассоциируют с животными вроде свиньи 

либо же обезьянами т.е. теми которые классически ассоциируются с грязью  
и глупостью. Здесь внешность является своего рода метафорой для внут-
реннего мира: вне зависимости от внешнего вида смелого, верного и умного 

человека будут подсознательно ассоциировать с волком, а глупого и само-
надеянного с свиньей либо же петухом. 

Таким образом можно сказать, что для представителей обеих культур 

наиболее почитаемыми качествами являются верность, смелость и гордость, 

которые находят свое отражение в образе волка. Порицанию же придаются 

такие качества как глупость, неряшливость и самонадеянность. 

 
В. С. Аринич 

МОЛОДЕЖНЫЙ СЛЕНГ В РУССКО- И АНГЛОЯЗЫЧНОЙ КУЛЬТУРЕ 

Язык – живой и постоянно развивающийся инструмент общения, отра-
жающий изменения в обществе, культуре и мышлении людей. Молодёжный 

сленг ярко демонстрирует динамику языковой эволюции, проявляя креатив-
ность, экспрессивность и высокую адаптивность к изменениям в социальной 

среде. Он выполняет важную функцию социализации, помогает молодым 

людям самовыражаться, формировать групповую идентичность и противо-
стоять стандартам взрослого мира. 

Актуальность исследования обусловлена активным развитием информа-
ционных технологий, глобализацией культуры и повсеместным распрост-
ранением интернет-коммуникации, что способствует ускоренному обмену 
лексическими единицами между различными языковыми сообществами. 

Молодёжный сленг отражает современные реалии и ценности, поэтому его 

изучение позволяет глубже понять особенности мышления молодёжи и функ-
ционирование языка в нестандартных условиях. 

Материалом исследования послужили лингвистические словари, научные 
статьи, а также ресурсы из интернет- и медиа-пространств, включая онлайн- 
форумы, социальные сети и популярные медиаплатформы. В качестве 

методов были использованы описательный метод, контекстуальный анализ  
и классификация данных. 
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Молодёжный сленг охватывает различные направления: школьный, сту-
денческий, сетевой, геймерский и субкультурный. К примеру, в русско-
язычной среде активно используются такие выражения, как “училка”, “пара”,

“афк”, “крашнуться”, “альтушка”, “штрих”, “чиназес” и др. В англоязычном

пространстве распространены слова “glow up”, “ghosting”, “slay”, “rizz”,

отражающие культурные и социальные реалии. Эти лексические единицы

часто несут эмоциональную нагрузку, метафоричность и юмористический

оттенок.

Таким образом, молодёжный сленг представляет собой важное куль-
турно-языковое явление, выполняющее коммуникативную, номинативную,

экспрессивную и когнитивную функции. Он служит средством адаптации

молодёжи к современным реалиям, способствует установлению и поддержа-
нию социальных связей, а также демонстрирует языковую креативность

и социокультурную вовлечённость.

            

                                
                                                  

                            

                                                                  
                                                                 
                                                                   
                                                                        
                                                                     
                                                                     
                                                                       
                                                                    
                                                                     
                                                                    
                                                                
                                                                      
                         

                                                               
                                                                 
                                                                    
                                                                      
                                                                    
                                                                        
                                                                        
                                                                       
                                                                          
                                                                       


